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Please read the entire manual carefully 
before using the product.

USER 
MANUAL

Manufacturer:
Shenzhen Woody Vapes Technology Co., Ltd. (VOOPOO)
Address: Block 1, Shapuyangyong Industry Park, Songgang,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, China
Email: support@voopoo.com
Website: www.voopoo.com

ACMEFOG COMMERCE LTD
Ivy Business Centre Crown Street, Failsworth, 
Manchester, England, M35 9BG
E-mail: uk_compliance@acmefog.net

EC REP
VAT SPEED SL
Calle Antonio Salvador N99.1, 28026 Madrid, Spain
E-mail: services@vatspeed-eu.com
Tel: +34 916321624

Warranty Terms
VOOPOO will provide repair or replacement under warranty  
according to the following terms and conditions.
A. Warranty provides repair or replacement free of charge for 
defective eligible VOOPOO merchandise within 90 days of  
purchase by the end user.
B. This warranty is void in the following circumstances:
* The customer does not provide this warranty card and the  
original receipt of purchase.
* Product failure or damage is caused by improper use or  
unauthorized adjustments.
* Product failure or damage because of excessive force or 
impact and unrecommended operating conditions (see user 
manual).
* Product failure or damage by cause of water or other 
conducting liquids.
* Product failure or damage by cause of usage with 
components unsuggested by VOOPOO.
C. The warranty does not cover personal items or 
consumable goods and attachments, including but not limited 
to drip tips, coils, batteries, and USB cables.
D. The warranty does not cover any non-VOOPOO brand 
products even in case of their direct involvement. VOOPOO 
reserves the right to the final decision in all warranty cases. 
VOOPOO may interpret and revise the content of this 
warranty terms.
For more information, please visit our website at 
www.voopoo.com or email us at support@voopoo.com.

Purchase Information

Product Model:                                       

Date of Purchase:                                    

Store Information

Store Name:                                           

Address & Phone:                                    

Customer Information

Customer Name:                                     

Phone:

Warranty Card

Ochrana proti překročení času: 8 sekund
Ochrana proti zkratu: Červené světlo pětkrát zabliká
Ochrana při nízké baterii: Červené světlo třikrát zabliká
Ochrana proti přebíjení
Ochrana proti nadproudu
Ochrana proti přehřátí

Bezpečnostní ochrany

حمایة السلامة
الحمایة من تجاوز الوقت: ۸ ثوانٍ

الحمایة من الدائرة القصیرة: یومض الضوء الأحمر خمس مرات
الحمایة من انخفاض البطاریة: یومض الضوء الأحمر ثلاث مرات

الحمایة من الشحن الزائد
الحمایة من التیار الزائد

الحمایة من ارتفاع الحرارة

۸

الصیانة والتنظیف 

ملاحظات  

تذكیر ودّي   
 تسرب السوائل من الخرطوشة/الخزان

قد یحدث تسرب للسائل الإلكتروني بسبب الضغط الجوي المرتفع أثناء السفر الجوي. لذلك، ینُصح بإبعاد 
الخرطوشة/الخزان عن الأشیاء المھمة الأخرى. 

  الضمان    
یقُدم ضمان لمدة 3 أشھر. خلال ھذه الفترة، سنوفر خدمات الصیانة أو الاستبدال مع مراعاة الشروط 

التالیة:
 1. یطبق ھذا الضمان فقط على المنتجات المسجلة على موقع الكتروني لخدمة ما بعد البیع التابع لـ

 .VOOPOO
. لا نتحمل أي مسؤولیة عن الأضرار الناجمة عن إھمال المستخدم أو الحوادث.   

3. لا نتحمل مسؤولیة أي أضرار تحدث أثناء الاستخدام أو الصیانة أو التعدیلات غیر المطابقة لتعلیمات 
التشغیل في الدلیل. 

 4. العیوب غیر الناتجة عن التصنیع ومشاكل المظھر الخارجي لا تدخل ضمن نطاق الضمان. 
 5. لا تقُدم خدمة ما بعد البیع لملفات التسخین (الملفات). 
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 التعامل مع التكثیف 
قد تلاحظ تكثیفاً طفیفاً بسبب اختلاف درجات الحرارة بین الداخل والخارج أثناء استخدام الجھاز. یفُضَّل 

إخراج الخرطوشة /الخزان وھزھا باتجاه الأسفل عدة مرات.
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Überzeit-Schutz: 8 Sekunden
Kurzschlussschutz: Rote Leuchte blinkt fünfmal
Niedrigakku-Schutz: Rote Leuchte blinkt dreimal
Überladungsschutz
Überstromschutz
Überhitzungsschutz

Sicherheitsschutz
TProtezione timeout: 8 secondi
Protezione da cortocircuito: La luce rossa lampeggia cinque volte
Protezione da batteria scarica: La luce rossa lampeggia tre volte
Protezione da sovraccarico
Protezione da sovracorrente
Protezione da surriscaldamento

Protezione di sicurezza
Protección por Tiempo Agotado: 8 segundos
Protección contra Cortocircuito: Luz roja parpadea cinco veces
Protección contra Batería Baja: Luz roja parpadea tres veces
Protección contra Sobrecarga
Protección contra Sobrecorriente
Protección contra Sobrecalentamiento

Protección de Seguridad

Perlindungan Waktu Habis: 8 detik
Perlindungan Hubung Singkat: Lampu merah berkedip lima kali
Perlindungan Baterai Lemah: Lampu merah berkedip tiga kali
Perlindungan Pengisian Berlebih
Perlindungan Arus Berlebih
Perlindungan Panas Berlebih

Perlindungan Keselamatan Обнаружение установки картриджа: Зеленый индикатор мигает 
три раза.
Картридж не распознан: Во время вдыхания выход прекращается, 
и синий индикатор мигает три раза.
Слишком низкое сопротивление: Во время вдыхания выход 
прекращается, и желтый индикатор мигает три раза.

Защита от тайм-аута: 8 секунд
Защита от короткого замыкания: Красный индикатор мигает пять раз 
Защита от низкого заряда батареи: Красный индикатор мигает три раза 
Защита от перезаряда 
Защита от перегрузки по току 
Защита от перегрева

Охрана безопасности 

Timeout-beskyttelse: 8 sekunder
Kortslutningsbeskyttelse: Rødt lys blinker fem gange
Lav batteribeskyttelse: Rødt lys blinker tre gange
Overopladningsbeskyttelse
Overstrømsbeskyttelse
Overophedningsbeskyttelse

Sikkerhedsbeskyttelse

Zabezpieczenie przed zbyt długim zaciągiem: 8 sekund
Zabezpieczenie przed zwarciem: Czerwona dioda mignie pięć razy
Zabezpieczenie przed niskim poziomem baterii: Czerwona dioda mignie trzy 
razy
Zabezpieczenie przed przeładowaniem
Zabezpieczenie przed przeciążeniem prądowym
Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Zabezpieczenia
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시간 초과 보호: 8초
단락 보호: 빨간색 불빛이 5번 깜박입니다.
저전압 보호: 빨간색 불빛이 3번 깜박입니다.
과충전 보호
과전류 보호
과열 보호

안전 보호

1. 제품을 사용할 때, 팟 또는 기기 외부에 
간헐적으로 액상이 맺히는 것을 볼 수 있습니다. 
이는 액상이 기화되었다가 다시 식으면서 외부 
표면에 응결되는 자연스럽고 불가피한 물리적 
현상입니다.
2. 일상적으로 사용할 때, 휴지를 이용해 기기와 
팟 연결 부위를 자주 닦아주면 접촉 불량을 
예방할 수 있습니다.

3. 사용 중 기기 내부에 소량의 응결이 발견될 경우, 팟을 분리한 후 
기기를 거꾸로 뒤집어 몇 초간 가볍게 흔들어주는 것을 권장합니다.

제품 관리 및 세척 방법

카트리지 누액
비행기 탑승 시 기압 차이로 인해 액상이 누출될 수 있으므로, 액상 
팟을 분리하여 보관해 주십시오.

응축액 처리
실내외 온도 차이로 인해 약간의 응축 현상이 생길 수 있습니다. 이 
경우, 팟을 분리하여 아래로 흔들어 주세요.

안내

3개월 보증이 제공됩니다. 보증 기간 중 수리 및 교체 서비스를 
제공하며, 다음 사항을 확인해 주십시오.
1. VOOPOO 공식 애프터서비스 웹사이트에 등록된 제품에만 
적용됩니다.
2. 사용자의 과실 또는 사고로 인한 손상은 책임지지 않습니다.
3. 설명서의 작동 지침을 준수하지 않은 사용, 유지보수 또는 
개조로 인한 손상은 보증 대상이 아닙니다.
4. 제조 과정과 무관한 결함 및 외관상 문제는 보증이 적용되지 
않습니다.
5. 코일에 대해서는 애프터서비스를 제공하지 않습니다.

보증 조건1. 본 제품을 니코틴 함유 액상과 함께 사용하는 경우:
� 니코틴은 중독성이 매우 높은 물질입니다. 제품 내 다른 성분은 
중독성이 없는 것으로 알려져 있습니다.
� 니코틴 벤조산염 [828-490-9]: 경구 섭취 시 유독하므로 어린이의 
손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 취급 후에는 손을 철저히 씻고, 
증기를 흡입하지 마십시오. 섭취 시 즉시 독극물정보센터 또는 
의사와 상담하십시오. 필요한 경우 제품 용기나 라벨을 지참하시기 
바랍니다. 내용물/용기는 관련 법규에 따라 지정된 장소로 
폐기하십시오.
2. 본 제품은 니코틴이 참가된 액상을 주입하여 사용하는 
제품입니다. 미성년자는 구매 및 사용이 불가능하며 비흡연자, 
임산부, 수유부 또는 모유 수유 중인 여성 또는 심장 질환, 우울증, 
천식 위험이 있는 사람에게는 권장되지 않습니다.
3. 본 제품은 내장형 배터리 제품입니다.
화재, 물, 충격 등에서 멀리해주세요. 배터리에 손상이 가해질 수 
있습니다.
4. 기기를 가방, 주머니 등에 휴대할 시 전원을 끄고 보관해 주세요. 
주변 영향에 의해 작동될 수 있습니다.
5. 기기가 큰 충격을 받거나, 침수되었다면 사용을 즉시 중단해 
주세요.
6. 사용자의 건강 상태를 확인하면서 사용해 주세요.
액상을 사용하는 제품으로 액상에 따라, 사용 습관에 따라 효과가 
달라질 수 있습니다.
7. 배터리 재활용 : 제품 폐기 시 일반 쓰레기로 버리지 마십시오.
배터리가 내장되어 있으므로 분리수거를 해주세요.

8. 제품에 동봉된 케이블을 사용해 충전하는 것을 권장합니다.
9. 제품을 장기간 사용하지 않더라도 방전 방지를 위해 주기적으로 
충전해 주세요.
10. 제품을 3개월 이상 관리 없이 방치하지 마세요. 주변 온도 
범위는 -5 ~ 30 ℃, 습도 40%-75% RH입니다. 전자 담배의 작동 
온도 : 0 ~ 40℃!
11. 제품의 분해를 금지합니다. 배터리를 내장하고 있어 위험성이 
있습니다.
12. 실내에서만 충전해 주세요. 화재 및 폭발의 위험을 피하기 
위해, UL인증을 받은 USB 충전기를 사용하십시오.

주의 사항

Cartridge

Airflow Toggle
Type-C

RGB Light

Filler Port

Parameters

Thanks for your purchase of a VOOPOO product. For better use of all 
the functions of this product, please carefully read the operation notes 
and detailed functional instructions before first use. If you have any 
problem using this product, please contact our local agent or visit our 
official website at www.voopoo.com.

Size

Resistance

E-liquid Capacity

Resistance Range
Charging Voltage
Output Voltage
Battery Capacity
Power Range

106.2*30.2*21.3 mm

0.6 Ω / 0.8 Ω

4.5 mL (Standard & US Version) /
2 mL(TPD Version) 

0.3 - 3.0 Ω  
5 V / 1 A
3.2-4.2 V
2000 mAh (Built-in)
5-40 W
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Patrone

Luftstrom 
KippschalterTyp-C

Anschluss

RGB-Licht

Einfüllstutzen

Vielen Dank für den Kauf des VOOPOO-Produkts. Um alle 
Funktionen dieses Produkts optimal nutzen zu können, lesen Sie 
bitte vor dem ersten Gebrauch sorgfältig die Bedienungshinweise 
und detaillierten Funktionsbeschreibungen durch. Sollten Sie Fragen 
zur Nutzung haben, wenden Sie sich bitte an unseren lokalen 
Vertriebspartner oder besuchen Sie unsere offizielle Website unter 
www.voopoo.com. 

Deutsch

Technische Spezifikationen
Abmessungen

Widerstand

E-Liquid-Kapazität

Widerstandsbereich
Ladespannung
Ausgangsspannung
Akkukapazität
Leistungsbereich

106,2*30,2*21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Standard- & US-Version) /
2 mL (TPD-Version)

0,3 - 3,0 Ω  
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2000 mAh (eingebaut)
5-40 W

Ukuran

Resistansi

Kapasitas E-liquid

Rentang Resistansi
Tegangan Pengisian
Tegangan Keluaran
Kapasitas Baterai
Rentang Daya

106,2 × 30,2 × 21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Versi Standar & AS) / 
2 mL (Versi TPD)

0,3 - 3,0 Ω  
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2000 mAh (Bawaan)
5-40 W

Rozměry

Odpor

Kapacita náplně

Rozsah odporu
Nabíjecí napětí
Výstupní napětí
Kapacita baterie
Rozsah výkonu

106,2 × 30,2 × 21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Standardní a US verze) / 
2 mL (TPD verze)

0,3–3,0 Ω
5 V / 1 A
3,2–4,2 V
2000 mAh (vestavěná)
5–40 W

크기

저항

이액 용량

저항 범위

충전 전압

출력 전압

배터리용량

출력 범위

106.2*30.2*21.3mm

0.6 Ω / 0.8 Ω

4.5 mL (표준 및 미국 버전) /
2 mL (TPD 버전)

0.3 - 3.0 Ω  

5 V / 1 A

3.2-4.2 V

2000 mAh(내장형)

5-40 W
Wymiary

Rezystancja

Pojemność wkładu

Zakres rezystancji
Napięcie ładowania
Napięcie wyjściowe
Pojemność baterii
Zakres mocy

106,2*30,2*21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (wersja standardowa i US) /  
2 mL (wersja zgodna z TPD)

0,3 - 3,0 Ω  
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2000 mAh (wbudowana)
5-40 W

خرطوشة

الھَوَاء تدََفقُ مُحَكَّم
Type-C واجھة

RGBمؤشر

فتحة التعبئة

المعلمات

شكرًا لشرائك منتج OOPOOV . وللاستخدام الأمثل لكافة وظائف ھذا المنتج، یرُجى 
قراءة ملاحظات التشغیل وتعلیمات الوظائف التفصیلیة بعنایة قبل الاستخدام الأول. في 

حال واجھتك أي مشكلة أثناء استخدام المنتج، یرُجى التواصل مع وكیلنا المحلي أو زیارة 
.moc.oopoov.www موقعنا الرسمي على

VOOPOO

 www.voopoo.com
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الأبعاد

المقاومة

سعة السائل الإلكتروني

نطاق المقاومة
جھد الشحن
جھد الخرج:

سعة البطاریة
نطاق الطاقة

۲٫٦۰۱ × ۲٫۰۳ × ۲ملم

 .٦ أوم / ۸٫۰ أوم

٥٫٤ مل (الإصدار القیاسي والأمریكي)
(DPT إصدار) ۲ مل / 

۳٫۰ - ۳.أوم
٥ فولت / ۱ أمبیر

۲٫۳-۲٫٤ فولت
۰۰۰۲ مللي أمبیر/ساعة (مدمجة)

٥-۰٤ واط
  21.3×30.2×106.2

40-5
2000

4.2-3.2
1 5

3.0-0.3
4.5
2
0.60.8

العربیة

Cartouche

Bascule de
 flux d’airPort Type-C

Lumière RVB

Orifice de

Merci d'avoir acheté un produit VOOPOO. Pour une meilleure 
utilisation de toutes les fonctions de ce produit, veuillez lire 
attentivement les notes d'utilisation et les instructions fonctionnelles 
détaillées avant la première utilisation. Si vous rencontrez des 
problèmes lors de l'utilisation de ce produit, veuillez contacter notre 
agent local ou visiter notre site officiel à l'adresse www.voopoo.com.

Paramètres

Français

Taille

Résistance

Capacité du
Réservoir

Plage de Résistance
Tension de Charge
Tension de Sortie
Capacité de la Batterie
Plage de Puissance

106,2*30,2*21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Version Standard & US)/
2 mL (TPD Version) 

0,3 - 3,0 Ω  
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2000 mAh (intégrée)
5-40 W

Størrelse

Modstand

E-væske kapacitet

Modstandsområde
Opladningsspænding
Udgangsspænding
Batterikapacitet
Effektområde

106,2 × 30,2 × 21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Standard & US-version) /
2 mL (TPD-version)

0,3 – 3,0 Ω
5 V / 1 A
3,2–4,2 V
2000 mAh (indbygget)
5-40 W

Tamaño

Resistencia

Capacidad del Líquido
para Vaporizar

Rango de Resistencia
Voltaje de Carga
Voltaje de Salida
Capacidad de la Batería
Rango de Potencia

106,2*30,2*21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Versión Estándar y
Estadounidense) / 2 mL (versión TPD)

0,3 – 3,0 Ω
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2.000 mAh (integrada)
5-40 W

Cartuccia

Aletta del 
flusso d'ariaPorta Type-C

Luce RGB

Porta di
riempimento

Parametri 

Grazie per aver acquistato un prodotto VOOPOO. Per un utilizzo 
ottimale di tutte le funzioni di questo prodotto, leggere attentamente le 
note operative e le istruzioni dettagliate sul funzionamento prima del 
primo utilizzo. In caso di problemi con l'utilizzo di questo prodotto, 
contattare il nostro agente locale o visitare il nostro sito web ufficiale 
all'indirizzo www.voopoo.com. 

Italiano

Cartucho

Conmutador 
de Flujo de 
Aire

Puerto Type-C

Luz RGB

 Puerto de
Llenado

Parámetros

Gracias por su compra de un producto VOOPOO. Para aprovechar al 
máximo todas las funciones de este producto, lea detenidamente las 
notas de operación y las instrucciones funcionales detalladas antes del 
primer uso. Si tiene algún problema al usar este producto, póngase en 
contacto con nuestro agente local o visite nuestra página web oficial: 
www.voopoo.com.

Español

Kartrid

Pengalih 
Aliran UdaraPort Tipe-C

Lampu RGB

Port Pengisi

Parameter

Terima kasih telah membeli produk VOOPOO.Agar seluruh fungsi 
produk ini dapat digunakan dengan optimal, catatan operasi dan 
petunjuk fungsi secara rinci disarankan untuk dibaca dengan saksama 
sebelum penggunaan pertama kali.Apabila terdapat masalah saat 
menggunakan produk ini, agen resmi lokal dapat dihubungi atau 
kunjungan dilakukan ke situs resmi kami di www.voopoo.com.

Bahasa Indonesia

Картридж

Переключатель
 воздушного
 потока

Порт Type-C

RGB свет

Разъём
фильтра

Параметры

Благодарим вас за покупку продукта VOOPOO. Для более 
эффективного использования всех функций этого продукта, 
пожалуйста, внимательно прочитайте инструкции по эксплуатации 
и подробные функциональные инструкции перед первым 
использованием. Если у вас будут какие-либо проблемы с 
использованием этого продукта, свяжитесь с нашим местным 
агентом или посетите наш официальный веб-сайт по адресу 
www.voopoo.com. 

Русский язык

Patronen

Justering 
af luftflowType-C-Port

RGB-lys

Påfyldningsport

Specifikationer

Tak for dit køb af et VOOPOO-produkt. For at få mest muligt ud af alle 
funktionerne på dette produkt, bedes du omhyggeligt læse 
brugsanvisningen og de detaljerede funktionsinstruktioner, før du bruger 
det første gang. Hvis du oplever problemer med at bruge produktet, kan 
du kontakte vores lokale forhandler eller besøge vores officielle 
hjemmeside på www.voopoo.com.

Dansk

Nabój

Przełącznik 
przepływu 
powietrzaPort typu C

Światło RGB

Port
napełniania

Parametry

Dziękujemy za zakup produktu VOOPOO. Aby w pełni wykorzystać 
wszystkie funkcje tego produktu, przed pierwszym użyciem prosimy o 
dokładne zapoznanie się z uwagami dotyczącymi obsługi oraz 
szczegółowymi instrukcjami funkcjonalnymi. W przypadku problemów z 
użytkowaniem produktu, prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem 
lub odwiedzenie naszej oficjalnej strony internetowej www.voopoo.com.
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Polski

Kazeta

Přepínač 
průtoku 
vzduchu

Port typu C

RGB světlo

Plnicí port

Parametry

Děkujeme za zakoupení produktu VOOPOO. Pro optimální využití 
všech funkcí tohoto produktu si před prvním použitím pečlivě přečtěte 
provozní poznámky a podrobné pokyny k funkcím. Pokud při používání 
tohoto produktu narazíte na jakýkoli problém, kontaktujte našeho 
místního zástupce nebo navštivte naše oficiální webové stránky na 
adrese www.voopoo.com.

Čeština

카트리지

에어플로우 토글

Type-C 포트

RGB 조명

필러 포트
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VOOPOO 제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 이 제품의 모든 기능을 
원활하게 사용하시려면 사용 전, 운영 주의 사항 및 기능 설명서를 자세히 
읽어보시기 바랍니다. 제품 사용 중 문제가 발생한 경우, 현지 대리점에 
문의하거나 공식 웹사이트 www.voopoo.com을 방문해 주세요.
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خطوات التشغیل

تعلیمات التشغیل

 الخطوة ۱.  ملء السائل الإلكتروني : 
افتح غطاء منفذ الملء، ثم املأ السائل الإلكتروني.

ینُصح بإبقاء الخرطوشة ممتلئة ثلثیھا.

1

 الخطوة ۱.تركیب الخرطوشة : 
أدخل الخرطوشة المحتویة على السائل الإلكتروني في الجھاز.
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 الخطوة ۱.بدء استخدام  الجھاز 
بعد الانتظار لمدة خمس دقائق، یمكنك استخدام الجھاز بحریة.

اضبط تدفق الھواء باستخدام الزر المتحكم لتناسب تفضیلات التدخین الإلكتروني للحصول 
على أفضل تجربة.
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 ضبط تدفق الھواء : یحتوي الجھاز على زر تحكم في تدفق الھواء، یمكنك ضبطھ وفقاً لعادات التدخین 
الإلكتروني.

 إرشادات ضوء المؤشر : أثناء التدخین الإلكتروني، یظُھر ضوء المؤشر مستوى البطاریة 
الحالي عند بدء وانتھاء كل نفثة. في الأوقات الأخرى، یتغیر الضوء بین ألوان مختلفة:

 أخضر : 
 أزرق : 

 أحمر : أقل من 
 حمایة انتھاء الوقت : بعد استمرار الشفط لمدة ۸ ثوانٍ، یقُفل الجھاز تلقائیاً ویومض الضوء  الأزرق 

خمس مرات.
 كشف تركیب الخرطوشة : یومض الضوء الأخضر ثلاث مرات.

 عدم التعرف على الخرطوشة : یتوقف الخرج أثناء الشفط، ویومض الضوء الأزرق ثلاث مرات.
 المقاومة منخفضة جدًا : یتوقف الخرج أثناء الشفط، ویومض الضوء الأصفر ثلاث مرات.

%60-%100
%30-%60
%30

8
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=4.4mm

Paso 1. Llene el líquido para vaporizar 
Abra la tapa de la entrada de llenado y luego llénela con el líquido para 
vaporizar.
Se recomienda mantener el cartucho lleno hasta dos tercios.

Paso 3. Empiece a usar el dispositivo 
Después de dejarlo reposar durante aproximadamente cinco minutos, 
puede usarlo libremente.
Ajuste el flujo de aire con el interruptor de control para adaptarlo a sus 
preferencias de vapeo y obtener la mejor experiencia. 

Paso 2. Instale el cartucho 
Inserte el cartucho lleno de líquido para vaporizar en el dispositivo.

Pasos

Ajuste de Flujo de Aire: Hay un interruptor de control de flujo de aire, 
que puede ajustar según sus hábitos de vapeo.
Instrucciones de la Luz Indicadora: Durante el vapeo, la luz 
indicadora muestra el nivel actual de la batería al inicio y al final de 
cada inhalación. El resto del tiempo, la luz cambia entre diferentes 
colores:
Verde: 100%–60%
Azul: 60%–30%
Rojo: Menos del 30%
Protección por Tiempo Agotado: Después de inhalar continuamente 
durante 8 segundos, el dispositivo se bloqueará automáticamente y la 
luz azul parpadeará cinco veces.
Detección de Inserción de Cartucho: La luz verde parpadea tres  
veces.
Cartucho no Reconocido: La salida se detiene durante la inhalación 
y la luz azul parpadea tres veces.
Resistencia Demasiado Baja: La salida se detiene durante la 
inhalación y la luz amarilla parpadea tres veces.

Instrucciones de Operación
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Fase 1. Riempire con e-liquid
Aprire il coperchio della porta di riempimento, quindi riempire con 
e-liquid. 
Si consiglia di mantenere la cartuccia piena per due terzi.

Fase 3. Iniziare a utilizzare il dispositivo
Dopo averlo tenuto in posizione verticale per circa cinque minuti, è 
possibile utilizzare il dispositivo. 
Regolare il flusso d'aria con il selettore di controllo in base alle proprie 
preferenze di svapo per ottenere la migliore esperienza. 

Fase 2. Installare la cartuccia 
Inserire la cartuccia riempita con e-liquid nel dispositivo. 

Fasi

Regolazione del flusso d'aria: È presente un selettore di controllo del 
flusso d'aria che è possibile regolare in base alle proprie abitudini di 
svapo. 
Istruzioni relative alla spia luminosa: Durante lo svapo, la spia  
luminosa mostra il livello attuale della batteria all'inizio e alla fine di  
ogni boccata. Per il resto del tempo, la spia cambia colore.
Verde: 100%–60%
Blu: 60%–30% 
Rosso: Meno del 30%
Protezione timeout: Dopo 8 secondi di inalazione continua, il  
dispositivo si blocca automaticamente e la spia blu lampeggia cinque 
volte.
Rilevamento inserimento cartuccia: La spia verde lampeggia tre 
volte.
Cartuccia non riconosciuta: L'erogazione si interrompe durante 
l'inalazione e la spia blu lampeggia tre volte.
Resistenza troppo bassa: L'erogazione si interrompe durante 
l'inalazione e la spia gialla lampeggia tre volte.

Istruzioni per il funzionamento
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Schritt 1: E-Liquid nachfüllen 
Öffnen Sie den Deckel des Einfüllstutzens und füllen Sie das E-Liquid 
ein.
Es wird empfohlen, die Kartusche nur zu zwei Dritteln zu befüllen.

Schritt 3: Gerät in Betrieb nehmen 
Nach etwa fünf Minuten Wartezeit können Sie das Gerät verwenden.
Stellen Sie den Luftstrom mit dem Regler nach Ihren persönlichen 
Dampfvorlieben ein, um ein optimales Erlebnis zu erzielen.

Schritt 2: Kartusche einsetzen 
Setzen Sie die befüllte Kartusche in das Gerät ein.

Schritte

Luftstromregelung: Ein Luftstromregler ist vorgesehen, der 
entsprechend Ihrer Dampfgewohnheiten eingestellt werden kann.
Hinweise zu Anzeigeleuchten: Während des Dampfvorgangs 
zeigt die Anzeigeleuchte den aktuellen Akkustand zu Beginn und 
Ende jedes Zuges an. Zwischenzeitlich wechselt die Leuchte 
zwischen verschiedenen Farben:
Grün: 100%–60%
Blau: 60%–30%
Rot: Unter 30%
Zeitüberschreitungsschutz: Bei kontinuierlicher Inhalation über 
8 Sekunden sperrt sich das Gerät automatisch und die blaue 
Leuchte blinkt fünfmal.
Kartusche Erkannt: Grüne Leuchte blinkt dreimal.
Kartusche Nicht Erkannt: Die Leistungsabgabe stoppt während 
der Inhalation und die blaue Leuchte blinkt dreimal.
Widerstand Zu Niedrig: Die Leistungsabgabe stoppt während 
der Inhalation und die gelbe Leuchte blinkt dreimal.

Bedienungsanweisungen
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Langkah 1. Isi E-liquid 
Buka tutup pada port pengisian, lalu isi e-liquid.
Usahakan agar cartridge tetap terisi hingga dua pertiga penuh.

Langkah 3. Mulai Menggunakan Perangkat 
Biarkan cartridge berdiri sekitar lima menit, lalu gunakan perangkat.
Atur aliran udara dengan tuas pengatur agar pengalaman vaping lebih 
optimal.

Langkah 2. Pasang Cartridge 
Masukkan cartridge yang sudah diisi e-liquid ke dalam perangkat.

Langkah-Langkah

Penyesuaian Aliran Udara：Tuas pengatur aliran udara tersedia, 
dan dapat disesuaikan sesuai kebiasaan vaping pengguna.
Petunjuk Lampu Indikator：Saat perangkat digunakan, lampu  
indikator akan menampilkan level baterai pada awal dan akhir setiap 
hisapan. Di luar waktu tersebut, lampu akan berganti warna.
Hijau: 100%–60%
Biru: 60%–30%
Merah: Di bawah 30%
Perlindungan Waktu Habis：Setelah hisapan terus-menerus selama 
8 detik, perangkat akan terkunci secara otomatis dan lampu biru 
berkedip lima kali.
Deteksi Pemasangan Cartridge：Lampu hijau akan berkedip tiga  
kali.
Cartridge Tidak Terdeteksi：Keluaran berhenti saat dihirup, dan 
lampu biru berkedip tiga kali.
Resistansi Terlalu Rendah：Keluaran berhenti saat dihirup, dan 
lampu kuning berkedip tiga kali.

Petunjuk Operasi
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Шаг 1. Заполнение электронной жидкости.  
Откройте крышку на отверстии для заправки, потом заполните 
электронную жидкость. 
Рекомендуется заполнять картридж на две трети.

Шаг 3. Начало использования устройства  
Подержав его в таком положении около пяти минут, и вы можете 
пользоваться данным устройством. 
Для получения наилучшего испытания отрегулируйте поток 
воздуха с помощью выключателя управления в соответствии с 
вашими предпочтениями. 

Шаг 2. Установка картриджа  
Вставьте картридж, наполненный электронной жидкостью, в 
устройство. 

Шаги

Регулировка воздушного потока: Имеется выключатель  
регулировки воздушного потока, который вы можете настроить 
в соответствии со своими привычками к парению.
Описание светового индикатора: Во время парения световой 
индикатор показывает текущий уровень заряда батареи в начале и 
в конце каждой затяжки. В остальное время индикатор горит 
разными цветами.
Зеленый: 100%-60%
Синий: 60%-30%
Красный: менее 30%
Защита от тайм-аута: После продолжительного вдыхания в 
течение 8 секунд устройство автоматически блокируется, и синий 
индикатор мигает пять раз.

Инструкция по эксплуатации
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Trin 1. Påfyldning af e-væske: 
Åbn låget på påfyldningsporten, og fyld derefter e-væske i.
Det anbefales at holde patronen to tredjedele fuld.

Trin 3. Begynd at bruge enheden 
Efter at have ladet den stå i cirka fem minutter, kan du frit bruge 
enheden.
Juster luftstrømmen med kontrolknappen, så den passer til dine 
damppræferencer, for den bedste oplevelse.

Trin 2. Installer patronen 
Sæt patronen fyldt med e-væske i enheden.

Brugsvejledning:

Justering af luftstrøm: Der er en kontrolknap til luftstrømmen, som 
kan justeres efter personlige dampvaner.
Indikatorlys: Når du damper, viser indikatorlyset det aktuelle 
batteriniveau ved starten og slutningen af hvert sug. Resten af tiden 
skifter lyset mellem forskellige farver.
Grøn: 100%–60%
Blå: 60%–30%
Rød: Under 30%
Timeout-beskyttelse: Enheden låser automatisk efter 8 sekunders 
kontinuerlig inhalation, og det blå lys blinker fem gange.
Patronindsættelse registreret: Grønt lys blinker tre gange.
Patron ikke genkendt: Udgangen stopper under inhalation, og det 
blå lys blinker tre gange.
For lav modstand: Udgangen stopper under inhalation, og det gule 
lys blinker tre gang

Driftsanvisninger
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1단계.이액채우기 
충전 포트 뚜껑을 열고 이액을 채웁니다.
카트리지는 약 2/3 정도 채우는 것이 권장됩니다.

3단계. 기기 사용 시작 
약 5분간 세운 후 기기를 사용하면 됩니다.
흡입 경험을 최적화하기 위해 공기 흐름 조절 토글을 사용하여 
개인적인 흡입 선호에 맞게 공기 흐름을 조정합니다.

2단계.카트리지설치 
이액이 채워진 카트리지를 기기에 삽입합니다.

단계

공기 흐름 조정: 공기 흐름 조절 토글이 있으며, 사용자의 흡입 
습관에 맞게 조정할 수 있습니다.
표시등 설명: 흡입 중, 표시등은 각 흡입 시작과 끝에서 현재 
배터리 수준을 표시합니다. 나머지 시간 동안, 표시등은 다양한 
색상으로 변합니다.
녹색: 100%-60%
파란색: 60%-30%
빨간색: 30% 미만
시간 초과 보호: 8초 이상 연속 흡입하면 기기가 자동으로 잠기며, 
파란색 불빛이 5번 깜박입니다.
카트리지 삽입 감지: 녹색 불빛이 3번 깜박입니다.
카트리지 인식 안 됨: 흡입 중 출력이 정지되며, 파란색 불빛이 3번 
깜박입니다.
저항 너무 낮음: 흡입 중 출력이 정지되며, 노란색 불빛이 3번 
깜박입니다.

작동 설명
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Krok 1. Nalití e-liquidu 
Otevřete víčko plnícího otvoru a naplňte nádrž e-liquidem.
Doporučujeme udržovat náustek ze dvou třetin plný.

Krok 3. Spuštění zařízení 
Po přibližně pěti minutách v klidové poloze můžete zařízení 
svobodně používat.
Ovládacím přepínačem upravte průtok vzduchu podle vašich 
preferencí vapování pro optimální zážitek.

Krok 2. Instalace náustku 
Vložte náustek naplněný e-liquidem do zařízení.

Postup

Úprava průtoku vzduchu: Zařízení má ovládací přepínač 
průtoku vzduchu, který lze nastavit podle vašich návyků 
vapování.
Pokyny ke světelným indikátorům: Během vapování 
indikační světlo zobrazuje aktuální stav baterie na začátku a 
na konci každého potahu. Po zbytek času světlo mění barvy:
Zelená: 100 %–60 %
Modrá: 60 %–30 %
Červená: Méně než 30 %
Ochrana proti překročení času: Po nepřetržitém potahu 
trvajícím 8 sekund se zařízení automaticky zamkne a modré 
světlo pětkrát zabliká.
Detekce vložení náustku: Zelené světlo třikrát zabliká.
Náustek nebyl rozpoznán: Během potahu se výstup zastaví 
a modré světlo třikrát zabliká.
Příliš nízký odpor: Během potahu se výstup zastaví a žluté 
světlo třikrát zabliká.

Návod k obsluze
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Krok 1. Napełnianie e-liquidem 
Otwórz wieczko portu napełniającego i wlej e-liquid.
Zaleca się utrzymywanie wkładu wypełnionego w 2/3 pojemności.

Krok 3. Uruchomienie urządzenia 
Po odstawieniu urządzenia na około pięć minut można rozpocząć 
użytkowanie.
Reguluj przepływ powietrza za pomocą przełącznika kontrolnego, aby 
dopasować go do preferowanych warunków zaciągania dla  
najlepszych wrażeń.

Krok 2. Zamontuj wkład 
Włóż napełniony wkład do urządzenia.

Kroki

Regulacja przepływu powietrza: Urządzenie posiada przełącznik 
kontrolny przepływu powietrza, który można regulować zgodnie z 
indywidualnymi nawykami zaciągania.
Instrukcja diody sygnalizacyjnej: Podczas zaciągania dioda  
wskazuje aktualny poziom baterii na początku i końcu każdego 
zaciągnięcia. W pozostałym czasie światło zmienia kolory:
Zielone: 100%–60%
Niebieskie: 60%–30%
Czerwone: Poniżej 30%
Zabezpieczenie czasowe: Po ciągłym zaciągnięciu trwającym 8 
sekund urządzenie automatycznie się zablokuje, a niebieska dioda 
mignie pięć razy.
Wykrywanie wkładu: Prawidłowe zamontowanie: Zielona dioda  
mignie trzy razy.
Nierozpoznany wkład: Wyjście mocy zatrzymuje się podczas 
zaciągania, niebieska dioda mignie trzy razy.
Zbyt niska rezystancja: Wyjście mocy zatrzymuje się podczas 
zaciągania, żółta dioda mignie trzy razy.

Instrukcja obsługi

2

=4.4mm

Timeout Protection: 8 seconds
Short Circuit Protection: Red light flashes five times
Low Battery Protection: Red light flashes three times
Overcharge Protection
Overcurrent Protection
Overheat Protection

Safety Protection

1. When using the device, you may notice 
occasional liquid condensation on the outside 
of the cartridge/tank. This occurs because the 
liquid is vaporized, and as the vapor cools, it 
condenses on the outer surface, a common 
and inevitable physical phenomenon.
2. In daily use, you can often use a wet paper towel to wipe the 
connection between the device and the cartridge/tank to prevent poor 
connectivity.
3. If a small amount of condensate is found inside the device during 
use, we recommend removing the cartridge/tank, reversing the device, 
and shaking it for a few seconds.

Maintenance and Cleaning

Notes
1. When the product is used with nicotine-containing e-liquids: 
• Nicotine is a highly addictive substance. No other ingredients of this 
product are known to be addictive. 
• Nicotine benzoate [828-490-9] Toxic if swallowed. Keep out of reach 
of children. Wash hands thoroughly after handling. Do not breathe 
vapors. IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or 
doctor/physician. If medical advice is needed, have the product 
container or label at hand. Dispose of contents/container to designated 
place in accordance with local regulations.
2. This product is not recommended for minors, non-smokers, pregnant 
or breast-feeding women, or anyone at risk of heart disease, 
depression, and asthma.
3. Please keep the device away from heat, fire, and water. This device 
should be stored in a cool and shady environment.
4. Please do not drop, throw, or immerse the device in the water.
5. Please turn off or lock the device to avoid accidental firing when you 
carry it out.
6. Please rationally use the device according to your personal situation. 
If discomfort occurs, please stop using it immediately.
7. EEE Recycling: This product should not be treated as household 
waste. Instead, it should be taken to the collection place for the 
recycling of electrical and electronic equipment.

Warm Prompt
Cartridge/Tank Leakage
There is a possibility of e-liquid leakage at high pressure when you 
travel by air. Therefore, please keep your cartridge/tank away from 
other important objects.

Deal with Condensate
There may be slight condensation due to the difference between indoor 
and outdoor temperature when you use the device. It is advisable to 
take out the cartridge/tank, and shake it downwards.

Warranty
A three-month warranty is provided. During the warranty period, we will 
provide maintenance and replacement services. Please note the 
following conditions.
1. It only applies to the products registered on VOOPOO after-sales 
service website.
2. We assume no liability for damage caused by the user's negligence 
or accident.
3. We are not responsible for any damage that occurs during use, 
maintenance or modification that does not conform to the operating 
instructions in the manual.
4. The defects not caused by processing and the appearance problems 
are not covered in the warranty. 
5. After-sales service for the coil is not provided.

8. Battery Recycling: The product battery should not be treated as 
household waste. Instead, it should be taken to the used battery 
collection place for recycling.
9. It is recommended to use the USB cable provided by VOOPOO to 
charge the device.
10. If the device is not used for an extended period, it is recommended 
to charge regularly to prevent deep discharge!
11. The ambient temperature ranges from -5℃-30℃, with humidity 
40%-75% RH. Operating temperature of the electronic cigarette: 0
℃-40℃!
12. Disassembly is prohibited after product failure!
13. Only for indoor charging, please use a UL-certified USB charger to 
avoid the danger of fire and explosion!
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Garantie
Une garantie de trois mois est offerte. Pendant la période de garantie, 
nous assurons des services d'entretien et de remplacement. Veuillez 
noter les conditions suivantes.
1. Elle ne s'applique qu'aux produits enregistrés sur le site du service 
après-vente de VOOPOO.
2. Nous n'assumons aucune responsabilité pour les dommages causés 
par la négligence ou l'accident de l'utilisateur.
3. Nous ne sommes pas responsables des dommages survenus lors 
d'une utilisation, d'un entretien ou d'une modification non conforme aux 
instructions d'utilisation du manuel.
4. Les défauts non causés par le traitement et les problèmes d'apparence 
ne sont pas couverts par la garantie.
5. Le service après-vente de la résistance n'est pas assuré.

6. Veuillez utiliser l'appareil de manière rationnelle en fonction de votre 
situation personnelle. En cas d'inconfort, cessez immédiatement d'utiliser 
l'appareil.
7. Recyclage des EEE : Ce produit ne doit pas être traité comme un 
déchet ménager. Il doit être déposé dans un centre de collecte pour le 
recyclage des équipements électriques et électroniques.
8. Recyclage des piles : La batterie du produit ne doit pas être traitée 
comme un déchet ménager. Elle doit être apportée au centre de collecte 
des piles usagées en vue de son recyclage.
9. Il est recommandé d'utiliser le câble USB fourni par VOOPOO pour 
charger l'appareil.
10. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est 
recommandé de le recharger régulièrement pour éviter une décharge 
profonde !
11. La température ambiante doit être comprise entre -5℃ et 30℃, avec 
une humidité de 40%-75% HR. Température de fonctionnement de la 
cigarette électronique : 0℃-40℃ !
12. Le démontage est interdit après une défaillance du produit !
13. Uniquement pour la charge à l'intérieur, veuillez utiliser un chargeur 
USB certifié UL pour éviter les risques d'incendie et d'explosion !

Conseils
Fuite de la Cartouche/du Réservoir
Il existe un risque de fuite d'e-liquide à haute pression lorsque vous 
voyagez en avion. Par conséquent, gardez votre cartouche/réservoir à 
l'écart d'autres objets importants.

Traitement de la Condensation
Lors de l'utilisation de l'appareil, une légère condensation peut se 
produire en raison de la différence de température entre l'intérieur et 
l'extérieur. Il est conseillé de retirer la cartouche/le réservoir et de le 
secouer vers le bas.

Protection contre l'Inhalation Prolongée : 8 seconds
Protection contre les Courts-circuits : La lumière rouge clignote cinq fois
Protection contre la Batterie Faible : La lumière rouge clignote trois fois
Protection contre la Surcharge
Protection contre la Surintensité
Protection contre la Surchauffe

Protection de Sécurité

Remarque
1. Lorsque le produit est utilisé avec des e-liquides contenant de la 
nicotine :
• La nicotine est une substance très addictive. Aucun autre ingrédient de 
ce produit n'est connu comme étant addictif.
• Benzoate de nicotine [828-490-9] Toxique en cas d'ingestion. Tenir hors 
de portée des enfants. Se laver soigneusement les mains après 
manipulation. Ne pas respirer les vapeurs. EN CAS D'INGESTION : 
Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. En 
cas de nécessité de conseils médicaux, avoir le contenant du produit ou 
l'étiquette à portée de main. Jeter le contenu/le contenant dans un 
endroit désigné conformément à la réglementation locale.
2. Ce produit n'est pas recommandé aux mineurs, aux non-fumeurs, aux 
femmes enceintes ou allaitantes, ni aux personnes présentant un risque 
de maladie cardiaque, de dépression ou d'asthme.
3. Conservez l'appareil à l'abri de la chaleur, du feu et de l'eau. Cet 
appareil doit être stocké dans un environnement frais et ombragé.
4. Ne laissez pas tomber l'appareil, ne le jetez pas et ne l'immergez pas 
dans l'eau.
5. Veuillez éteindre ou verrouiller l'appareil afin d'éviter tout allumage 
accidentel lorsque vous le sortez.

1. Lors de l'utilisation de l'appareil, il se peut que 
vous constatiez une condensation occasionnelle de 
liquide sur l'extérieur de la cartouche/du réservoir. 
Cela est dû au fait que le liquide est vaporisé et 
qu'en se refroidissant, la vapeur se condense sur la 
surface extérieure, un phénomène physique courant 
et inévitable.

Entretien et Nettoyage

2. Dans le cadre d'une utilisation quotidienne, vous pouvez souvent 
utiliser une serviette en papier humide pour essuyer la connexion entre 
l'appareil et la cartouche/le réservoir afin d'éviter une mauvaise 
connectivité.
3. Si une petite quantité de condensat est trouvée à l'intérieur de 
l'appareil pendant l'utilisation, nous recommandons de retirer la 
cartouche/le réservoir, d'inverser l'appareil et de le secouer pendant 
quelques secondes.

Étape 1. Remplir d'e-liquide 
Ouvrez le couvercle de l'orifice de remplissage, puis remplissez avec 
l'e-liquide.
Il est recommandé de maintenir la cartouche aux deux tiers pleine.

Étape 3. Commencer à utiliser l'appareil 
Après l'avoir laissé reposer à la verticale pendant environ cinq 
minutes, vous pouvez utiliser l'appareil.
Ajustez le débit d'air avec la molette de contrôle en fonction de vos 
préférences de vapotage pour une expérience optimale. 

Étape 2. Installer la cartouche 
Insérez la cartouche contenant l'e-liquide dans l'appareil. 

Étapes

Réglage du Débit d'Air : Une molette de réglage du débit d'air est 
présente ; vous pouvez l'ajuster selon vos habitudes de vapotage.
Indicateur Lumineux : Pendant le vapotage, l'indicateur lumineux 
affiche le niveau de batterie actuel au début et à la fin de chaque 
bouffée. Le reste du temps, la lumière passe d'une couleur à l'autre.
Vert : 100%–60%
Bleu : 60%–30%
Rouge : Moins de 30%
Protection contre l'Inhalation Prolongée : Après une inhalation 
continue de 8 secondes, l'appareil se verrouille automatiquement 
et la lumière bleue clignote cinq fois.
Détection de l'Insertion de la Cartouche : La lumière verte 
clignote trois fois.
Cartouche Non Reconnue : La sortie s'arrête pendant l'inhalation 
et la lumière bleue clignote trois fois.
Résistance Trop Faible : La sortie s'arrête pendant l'inhalation et 
la lumière jaune clignote trois fois.

Instructions d'Utilisation

=4.4mm

1. Wenn Sie das Gerät benutzen, können Sie 
gelegentlich Flüssigkeitskondensation an der 
Außenseite der Patrone/des Tanks feststellen. 
Dies liegt daran, dass die Flüssigkeit verdampft 
wird und der Dampf beim Abkühlen an der 
Außenfläche kondensiert, was ein übliches und 
unvermeidliches physikalisches Phänomen 
darstellt.
2. Im täglichen Gebrauch können Sie oft ein feuchtes Papiertuch 
verwenden, um die Verbindungsstelle zwischen dem Gerät und der 
Patrone/dem Tank abzuwischen, um eine schlechte Verbindung zu 
vermeiden.
3. Sollte sich während des Gebrauchs eine kleine Menge Kondensat im 
Inneren des Geräts befinden, empfehlen wir, die Patrone/den Tank zu 
entfernen, das Gerät umzudrehen und einige Sekunden lang zu 
schütteln.

Wartung und Reinigung

Hinweise
1. Wenn das Produkt mit nikotinhaltigen E-Liquids verwendet wird:
• Nikotin ist eine stark süchtig machende Substanz. Von keinen 
anderen Bestandteilen dieses Produkts ist bekannt, dass sie süchtig 
machen.
• Nikotinbenzoat [828-490-9] Giftig beim Verschlucken. Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. Nach Gebrauch gründlich Hände 
waschen. Dämpfe nicht einatmen. BEI VERSCHLUCKEN: Sofort eine 
VERGIFTUNGSINFORMATIONSZENTRALE oder einen Arzt anrufen. 
Bei benötigtem medizinischen Rat, Produktbehälter oder Etikett 
bereithalten. Inhalt/Behälter gemäß den örtlichen Vorschriften an der 
dafür vorgesehenen Stelle entsorgen.
2. Dieses Produkt wird nicht empfohlen für Minderjährige, Nichtraucher, 
schwangere oder stillende Frauen oder Personen mit einem Risiko von 
Herzerkrankungen, Depressionen und Asthma.
3. Bitte halten Sie das Gerät von Hitze, Feuer und Wasser fern. Es 
sollte in einer kühlen und schattigen Umgebung gelagert werden.
4. Bitte lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und 
tauchen Sie es nicht ins Wasser.
5. Bitte schalten Sie das Gerät aus oder verriegeln Sie es, um ein 
versehentliches Auslösen zu vermeiden, wenn Sie es tragen.

6. Bitte verwenden Sie das Gerät entsprechend Ihrer persönlichen 
Situation rationell. Wenn Sie sich unwohl fühlen, hören Sie bitte sofort 
auf, es zu benutzen.
7. EEE-Recycling: Dieses Produkt sollte nicht als Hausmüll entsorgt 
werden. Stattdessen sollte es zu einer Sammelstelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten gebracht werden.
8. Batterie-Recycling: Die Batterie des Produkts sollte nicht als 
Hausmüll behandelt werden. Stattdessen sollte sie zum Recycling zu 
einer Sammelstelle für gebrauchte Batterien gebracht werden.
9. Es wird empfohlen, zum Aufladen des Geräts das von VOOPOO 
mitgelieferte USB-Kabel zu verwenden.
10. Wenn das Gerät über eine längere Zeit nicht benutzt wird, empfiehlt 
es sich, es regelmäßig aufzuladen, um eine Tiefentladung zu 
vermeiden!
11. Die Umgebungstemperatur reicht von -5℃-30℃, mit einer 
Luftfeuchtigkeit von 40%-75% RH. Betriebstemperatur der 
elektronischen Zigarette: 0℃-40℃!
12. Die Demontage ist nach dem Ausfall des Produkts verboten!
13. Nur zum Aufladen in Innenräumen. Bitte verwenden Sie ein 
UL-zertifiziertes USB-Ladegerät, um die Gefahr von Feuer und 
Explosion zu vermeiden!

Freundliche Hinweis
Leckage der Patrone/des Tanks
Wenn Sie mit dem Flugzeug reisen, besteht die Möglichkeit, dass bei 
hohem Druck e-Liquid ausläuft. Halten Sie daher Ihre Patrone/ Ihren 
Tank fern von anderen wichtigen Gegenständen.
Umgang mit Kondenswasser
Aufgrund des Temperaturunterschieds zwischen Innen- und 
Außentemperatur kann es beim Gebrauch des Geräts zu leichter 
Kondensation kommen. Es empfiehlt sich, die Patrone/den Tank 
herauszunehmen und sie/ihn nach unten zu schütteln.

Garantie
Wir gewähren eine dreimonatige Garantie. Während der Garantiezeit 
bieten wir Wartungs- und Ersatzleistungen an. Bitte beachten Sie die 
folgenden Bedingungen.
1. Die Garantie gilt nur für Produkte, die auf der VOOPOO-Kundend-
ienst-Website registriert sind.
2. Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die durch 
Fahrlässigkeit oder Unfälle des Benutzers verursacht werden.
3. Wir haften nicht für Schäden, die während des Gebrauchs, der 
Wartung oder einer Modifikation entstehen, die nicht mit den 
Betriebsanweisungen im Handbuch übereinstimmt.
4. Defekte, die nicht durch die Verarbeitung verursacht wurden, und 
Probleme mit dem Erscheinungsbild sind nicht von der Garantie 
abgedeckt. 
5. Der Kundendienst für das Coil ist nicht vorgesehen.

1. Durante l'uso del dispositivo, potresti notare 
occasionalmente del liquido all'esterno della 
cartuccia/serbatoio. Ciò avviene perché il liquido 
viene vaporizzato e, raffreddandosi, il vapore 
condensa sulla superficie esterna, un fenomeno 
fisico comune e inevitabile.
2. Nell'uso quotidiano, puoi spesso utilizzare un tovagliolo umido di carta 
per pulire il punto di connessione tra il dispositivo e lacartuccia/serbatoio, 
per prevenire una scarsa connettività.
3. Se durante l'uso viene rilevata una piccola quantità di condensa 
all'interno del dispositivo, si consiglia di rimuovere la cartuccia/serbatoio, 
capovolgere il dispositivo e scuoterlo per alcuni secondi.

Manutenzione e Pulizia

Note
1. Quando il prodotto viene utilizzato con liquidi contenenti nicotina:
• La nicotina è una sostanza che crea forte dipendenza. Non è noto che 
altri ingredienti di questo prodotto creino dipendenza.
• Benzoato di nicotina [828-490-9] Tossico se ingerito. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Lavarsi accuratamente le mani dopo l'uso. Non 
respirare i vapori. IN CASO DI INGESTIONE: contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI o un medico. Se è necessario un consulto 
medico, avere a portata di mano il contenitore del prodotto o l'etichetta. 
Smaltire il contenuto/contenitore in un luogo designato secondo le 
normative locali.
2. Questo prodotto non è raccomandato a minori, non fumatori, donne in 
gravidanza o allattamento, o chiunque soffra di malattie cardiache, 
depressione e asma.
3. Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore, fuoco e acqua. Il 
dispositivo deve essere conservato in un ambiente fresco e ombreggiato.
4. Non far cadere, lanciare o immergere il dispositivo in acqua.
5. Si consiglia di spegnere o bloccare il dispositivo per evitare 
un'accensione accidentale durante il trasporto.
6. Utilizzare il prodotto in modo ragionevole in base alle proprie 
condizioni personali. In caso di malessere, interrompere immediatamente 
l'uso.

7. Riciclaggio EEE: Questo prodotto non deve essere smaltito come 
rifiuto domestico, ma portato presso un centro di raccolta dedicato al 
riciclaggio dei dispositivi elettronici.
8. Riciclaggio batterie: La batteria del prodotto non deve essere smaltita 
come rifiuto domestico, ma portata presso un punto di raccolta per 
batterie esauste.
9. Si consiglia di utilizzare il cavo USB fornito da VOOPOO per la ricarica 
del dispositivo.
10. Se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo prolungato, si 
consiglia di ricaricarlo periodicamente per evitare una scarica profonda.
11. Condizioni ambientali consigliate: Temperatura ambiente tra -5℃-30
℃, con umidità relativa del 40%-75% RH. Temperatura operativa della 
sigaretta elettronica: 0℃-40℃!
12. Vietato smontare il prodotto in caso di malfunzionamento!
13. Ricaricare solo in ambienti chiusi e utilizzare un caricatore USB 
certificato UL per evitare rischi di incendio o esplosione.

Garanzia
È prevista una garanzia di tre mesi. Durante il periodo di garanzia, 
forniremo servizi di manutenzione e sostituzione. Si prega di prendere 
nota delle seguenti condizioni.
1. Si applica solo ai prodotti registrati sul sito web del servizio 
post-vendita VOOPOO.
2. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni causati da 
negligenza o incidente da parte dell'utente.
3. Non siamo responsabili per eventuali danni che si verificano durante 
l'uso, la manutenzione o modifiche non conformi alle istruzioni operative 
del manuale.
4. I difetti non causati dalla lavorazione e i problemi estetici non sono 
coperti dalla garanzia.
5. Non viene fornito servizio post-vendita per la coil.

Nota Importante
Perdite della Cartuccia/Serbatoio
Durante i viaggi aerei, potrebbe verificarsi una fuoriuscita di liquido a 
causa dell'alta pressione. Si raccomanda pertanto di tenere la 
cartuccia/serbatoio lontano da altri oggetti importanti.

Gestione della Condensa
Potrebbe formarsi una leggera condensa a causa della differenza tra 
temperature interne ed esterne durante l'uso del dispositivo. Si consiglia 
di rimuovere la cartuccia/serbatoio e scuoterla verso il basso.

1. Cuando utilice el aparato, es posible que observe 
ocasionalmente condensación de líquido en el 
exterior del cartucho/tanque. Esto sucede porque el 
líquido se vaporiza. A medida que el vapor se enfría, 
se condensa en la superficie exterior, un fenómeno 
físico común e inevitable.
2. En el uso diario, a menudo puede utilizar una toalla de papel húmeda 
para limpiar la conexión entre el dispositivo y el cartucho/tanque para 
evitar una mala conectividad.
3. Si detecta una pequeña cantidad de condensación dentro del 
dispositivo durante el uso, le recomendamos retirar el cartucho/tanque, 
invertir el dispositivo y agitarlo durante unos segundos.

Mantenimiento y Limpieza

Notas
1. Cuando el producto se utiliza con líquidos electrónicos que contienen 
nicotina:
• La nicotina es una sustancia muy adictiva. No se sabe que ningún otro 
ingrediente de este producto sea adictivo.
• Benzoato de nicotina [828-490-9] Tóxico en caso de ingestión. 
Mantener fuera del alcance de los niños. Lavarse las manos 
minuciosamente después de su manipulación. No respirar los vapores. 
EN CASO DE INGESTIÓN: Llame inmediatamente a un CENTRO DE 
INTOXICACIONES o a un médico. Si se necesitan consejos médicos, 
tenga a mano el envase del producto o la etiqueta. Deseche el 
contenido/envase en el lugar designado de acuerdo con la normativa 
local.
2. Este producto no se recomienda para menores, no fumadores, 
mujeres embarazadas o en período de lactancia, ni para personas con 
riesgo de enfermedades cardíacas, depresión o asma.
3. Mantenga el dispositivo alejado del calor, del fuego y del agua. Deba 
almacenarse en un lugar fresco y a la sombra.
4. Por favor, no deje caer, arroje ni sumerja el dispositivo en agua.
5. Por favor, apague o bloquee el dispositivo para evitar disparos 
accidentales cuando lo lleve a cabo.
6. Utilice el aparato de forma racional de acuerdo con su situación 
personal. Si experimenta una sensación de malestar, deje de usarlo 
inmediatamente.

7. Reciclaje de AEE: Este producto no debe desecharse con los 
residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse al lugar de recogida 
para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.
8. Reciclaje de Baterías: La batería del producto no debe desecharse 
con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse al lugar de 
recogida de pilas usadas para su reciclaje.
9. Se recomienda utilizar el cable USB proporcionado por VOOPOO 
para cargar el dispositivo.
10. Si el dispositivo no se utiliza durante un periodo prolongado, se 
recomienda cargarlo regularmente para evitar una descarga total.
11. La temperatura ambiente oscila entre -5℃-30℃, con una humedad 
relativa del 40%-75% Temperatura de funcionamiento del cigarrillo 
electrónico: 0℃-40℃.
12. Se prohíbe desmontar el producto en caso de avería.
13. ¡Sólo para la carga en interiores, por favor utilice un cargador USB 
con certificación UL para evitar el peligro de incendio y explosión!

Garantía
Se ofrece una garantía de tres meses. Durante el período de garantía, le 
proporcionaremos servicios de mantenimiento y reemplazo. Tenga en 
cuenta las siguientes condiciones.
1. Sólo está diseñado a los productos registrados en la web del servicio 
postventa de VOOPOO.
2. No asumimos ninguna responsabilidad por daños causados por 
negligencia o accidente del usuario.
3. No nos hacemos responsables de los daños que se produzcan 
durante el uso, mantenimiento o modificación que no se ajuste a las 
instrucciones de uso del manual.
4. Los defectos no causados por el procesamiento y los problemas de 
apariencia no están cubiertos por la garantía. 
5. No se proporciona servicio postventa para la resistencia.

Aviso Importante
Fugas de líquido desde el Cartucho/Tanque
Existe la posibilidad de fugas de líquido a alta presión cuando se viaja en 
avión. Por lo tanto, por favor mantenga su cartucho/tanque lejos de otros 
objetos importantes.

Tratamiento de la condensación
Puede producirse una ligera condensación debido a la diferencia entre la 
temperatura interior y exterior cuando utilice el dispositivo. Se 
recomienda extraer el cartucho/tanque y agitarlo hacia abajo.

1. Selama penggunaan perangkat, embun cairan 
sesekali dapat terlihat di bagian luar kartrid/tangki. 
Ini terjadi saat cairan menguap dan, setelah dingin, 
mengembun di permukaan luar. Ini adalah fenomena 
yang umum dan tidak dapat dihindari.
2. Dalam penggunaan sehari-hari, disarankan untuk sering 
membersihkan sambungan antara perangkat dan kartrid/tangki dengan 
tissue basah untuk mencegah konektivitas yang buruk.
3. Jika ada sedikit cairan embun ditemukan di dalam perangkat selama 
penggunaan, disarankan untuk melepaskan kartrid/tangki, membalikkan 
perangkat, dan mengocoknya selama beberapa detik.

Perawatan dan Pembersihan

Perhatian
1. Saat produk digunakan dengan cairan yang mengandung nikotin:
• Nikotin adalah zat yang adiktif. Bahan lain dalam produk ini tidak 
diketahui menimbulkan kecanduan.
• Nikotin benzoat [828-490-9] Beracun jika tertelan. Jauhkan dari 
jangkauan anak-anak. Cuci tangan hingga bersih setelah menanganinya. 
Jangan menghirup uapnya. JIKA TERTELAN: Segera hubungi PUSAT 
KONTROL RACUN atau dokter. Jika saran medis diperlukan, siapkan 
wadah produk atau labelnya. Buang isi/wadah ke tempat yang ditentukan 
sesuai dengan peraturan.
2. Produk ini tidak direkomendasikan untuk anak di bawah umur, non- 
perokok, wanita hamil atau menyusui, atau individu yang berisiko terkena 
penyakit jantung, depresi, dan asma.
3. Perangkat harus dijauhkan dari panas, api, dan air. Perangkat harus 
disimpan di tempat yang sejuk dan teduh.
4. Perangkat tidak boleh dijatuhkan, dilempar, atau direndam dalam air.
5. Perangkat harus dimatikan atau dikunci untuk mencegah aktivasi yang 
tidak disengaja saat dibawa.
6. Perangkat harus digunakan secara bijak. Jika terjadi 
ketidaknyamanan, penggunaan harus segera dihentikan.
7. Produk ini tidak boleh dibuang sebagai limbah rumah tangga. Produk 
ini harus dibawa ke tempat pembuangan khusus yang ditunjuk untuk 
mendaur ulang peralatan listrik dan elektronik.

8. Baterai produk tidak boleh dibuang sebagai limbah rumah tangga. 
Baterai harus dibawa ke tempat pengumpulan baterai bekas yang 
ditunjuk untuk didaur ulang.
9. Pengisian daya perangkat disarankan untuk menggunakan kabel USB 
yang disediakan. 
10. Jika perangkat tidak digunakan dalam jangka waktu lama, harap 
mengisi daya secara teratur untuk mencegah baterai menjadi lemah.
11. Suhu optimal penggunaan harus berkisar antara -5°C hingga 30°C, 
dengan kelembapan pada 40%-75% RH. Suhu pengoperasian rokok 
elektronik harus berkisar di 0°C hingga 40°C.
12. Dilarang membongkar produk setelah terjadi kerusakan.
13. Pengisian daya hanya boleh dilakukan di dalam ruangan. Pengisi 
daya USB bersertifikat UL harus digunakan untuk menghindari risiko 
kebakaran dan ledakan.

Garansi
Garansi tiga bulan diberikan. Selama masa garansi, layanan perawatan 
dan penggantian akan diberikan. Harap perhatikan ketentuan berikut.
1. Garansi hanya berlaku untuk produk yang terdaftar di layanan 
purna-jual situs web VOOPOO.
2. Kami tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang disebabkan oleh 
kelalaian atau kecelakaan pengguna.
3. Kami tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang terjadi selama 
penggunaan, perawatan, atau modifikasi yang tidak sesuai dengan 
petunjuk pengoperasian.
4. Kecacatan yang tidak disebabkan oleh proses produksi dan masalah 
terkait tampilan luar tidak termasuk dalam garansi.
5. Layanan purna-jual untuk koil tidak disediakan.

Peringatan
Kebocoran Kartrid/Tangki
Saat bepergian melalui udara, kebocoran e-liquid dapat terjadi karena 
tekanan tinggi di udara. Oleh karena itu, sebaiknya kartrid/tangki 
dijauhkan dari benda penting lainnya.

Masalah kondensasi
Saat menggunakan perangkat, sedikit kondensasi dapat terjadi karena 
perbedaan suhu antara lingkungan dalam dan luar ruangan. Sebaiknya 
kartrid/tangki dilepas dan balik ke bawah.

1. При использовании устройства вы можете время 
от времени замечать конденсацию жидкости на 
внешней стороне картриджа/бака. Это происходит 
из-за того, что жидкость испаряется, а при 
охлаждении пар конденсируется на внешней 
поверхности – это нормальное и неизбежное 
физическое явление.
2. При ежедневном использовании вы можете часто протирать 
соединение между устройством и картриджем/баком влажным 
бумажным полотенцем, чтобы предотвратить плохое соединение.
3. Если во время использования устройства внутри него обнаружится 
небольшое количество конденсата, мы рекомендуем извлечь 
картридж/бак, перевернуть устройство и встряхнуть его в течение 
нескольких секунд.

Техническое обслуживание и чистка

5. Пожалуйста, выключите или заблокируйте устройство, чтобы 
избежать случайного срабатывания при его использовании.
6. Пожалуйста, используйте устройство рационально в соответствии с 
вашей личной ситуацией. При возникновении дискомфорта, 
пожалуйста, немедленно прекратите использование.
7. Утилизация отходов: Данное изделие не следует утилизировать как 
бытовые отходы. Вместо этого его следует отнести в пункт сбора для 
вторичной переработки электрического и электронного оборудования.
8. Утилизация батареек: Батарейки изделия не следует утилизировать 
как бытовые отходы. Вместо этого их следует отнести в пункт сбора 
использованных батареек для вторичной переработки.
9. Для зарядки устройства рекомендуется использовать USB-кабель, 
поставляемый компанией VOOPOO.
10. Если устройство не используется в течение длительного времени, 
рекомендуется регулярно заряжать его, чтобы предотвратить глубокую 
разрядку!
11. Диапазон температуры окружающей среды: от -5� до -30�, при 
относительной влажности 40%-75%. Рабочая температура электронной 
сигареты: 0�-40�!
12. Разборка после выхода изделия из строя запрещена!
13. Чтобы избежать опасности возгорания и взрыва, пожалуйста, 
используйте USB-зарядное устройство, сертифицированное UL, только 
для зарядки в помещении!

Примечания
1. При использовании продукта с никотиносодержащими жидкостями:
• Никотин является высокоаддиктивным веществом. Другие 
ингредиенты этого продукта не считаются вызывающими привыкание.
• Бензоат никотина [828-490-9] Токсичен при проглатывании. Хранить в 
недоступном для детей месте. Тщательно мойте руки после 
использования. Не вдыхать пары. ПРИ ПРОГЛАТЫВАНИИ: 
Немедленно обратитесь в ЦЕНТР ОТРАВЛЕНИЙ или к врачу. Если 
требуется медицинская консультация, имейте при себе упаковку 
продукта или этикетку. Утилизируйте содержимое/упаковку в 
предназначенных для этого местах в соответствии с местными 
нормативами.
2. Этот продукт не рекомендуется для использования 
несовершеннолетними, некурящими, беременными или кормящими 
грудью женщинами, а также лицами, подверженными риску сердечных 
заболеваний, депрессии и астмы.
3. Пожалуйста, храните устройство вдали от источников тепла, огня и 
воды. Данное устройство следует хранить в прохладном и темном 
месте.
4. Пожалуйста, не роняйте, не выбрасывайте и не погружайте 
устройство в воду.

Дружеское напоминание
Протечка картриджа/бак
Во время авиаперелетов существует вероятность утечки жидкости под 
высоким давлением. Поэтому, пожалуйста, держите картридж/ 
резервуар подальше от других важных предметов.
Устранение конденсата
При использовании устройства может образоваться небольшой 
конденсат из-за разницы температур в помещении и на улице. 
Рекомендуется вынуть картридж/резервуар и встряхнуть его по 
направлению вниз.

Гарантийный ремонт
Предоставляется трехмесячная гарантия. В течение гарантийного 
срока мы будем предоставлять услуги по техническому обслуживанию 
и замене. Пожалуйста, обратите внимание на следующие условия.
1. Гарантия применяется только к продуктам, зарегистрированным на 
веб-сайте послепродажного обслуживания VOOPOO.
2. Мы не несем ответственности за ущерб, причиненный по 
неосторожности пользователя или в результате несчастного случая.
3. Мы не несем ответственности за любые повреждения, возникшие во 
время использования, технического обслуживания или модификации, 
которые не соответствуют инструкциям по эксплуатации, приведенным 
в руководстве.
4. Гарантия не распространяется на дефекты, не вызванные 
технологическим процессом, и проблемы с внешним видом.
5. Послепродажное обслуживание испарителя не предусмотрено.

1. Under brug af enheden kan du opleve lejlighedsvis 
kondens på ydersiden af patronen/tanken. Dette 
sker, fordi væsken fordamper, og når dampen køler 
ned, kondenserer den på ydersiden – et almindeligt 
og uundgåeligt fysisk fænomen.
2. Ved daglig brug kan du ofte anvende en fugtig serviet til at tørre 
forbindelsen mellem enheden og patronen/tanken for at forhindre dårlig 
forbindelse.
3. Hvis der findes en smule kondensat inde i enheden under brug, 
anbefales det at fjerne patronen/tanken, vende enheden på hovedet og 
ryste den i nogle sekunder.

Vedligeholdelse og rengøring

Bemærkninger
1. Når produktet anvendes med e-væsker, der indeholder nikotin:
• Nikotin er et stof, der er stærkt vanedannende. Ingen af de andre 
ingredienser i dette produkt vides at være vanedannende.
• Nikotinbenzoat [828-490-9] Giftig ved indtagelse. Opbevar 
utilgængeligt for børn. Vask hænder grundigt efter håndtering. Indånd 
ikke dampe. VED INDTAGELSE: Ring straks til GIFTELEFONEN eller 
læge. Hvis der har brug for lægehjælp, skal produktbeholderen eller 
etiketten være klar. Bortskaf indhold/beholder på det angivne sted i 
henhold til lokale forskrifter.
2. Dette produkt anbefales ikke til mindreårige, ikke-rygere, gravide 
eller ammende kvinder, eller personer med risiko for hjertesygdomme, 
depression eller astma.
3. Hold enheden væk fra varme, ild og vand. Denne enhed bør 
opbevares i et køligt og skyggefuldt miljø.
4. Undlad at tabe, kaste eller nedsænke enheden i vand.
5. Sluk eller lås enheden for at undgå utilsigtet aktivering under 
transport.
6. Brug enheden rationelt i henhold til din personlige situation. Ved 
ubehag skal brugen straks ophøre.
7. EEE-genbrug: Dette produkt må ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald. Det skal afleveres på indsamlingsstedet for 
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

8. Batterigenbrug: Produktets batteri må ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald. Det skal afleveres på indsamlingsstedet for brugte 
batterier.
9. Det anbefales at bruge det USB-kabel, der leveres af VOOPOO, til 
opladning af enheden.
10. Hvis enheden ikke bruges i en længere periode, anbefales det at 
oplade den regelmæssigt for at undgå dybafladning!
11. Den omgivende temperatur bør ligge mellem -5℃-30℃, med en 
luftfugtighed på 40%-75% RH. Driftstemperatur for den elektroniske 
cigaret: 0℃-40℃!
12. Adskillelse er forbudt efter produktfejl!
13. Kun til indendørs opladning, brug venligst en UL-certificeret 
USB-oplader for at undgå brand- og eksplosionsfare!

Garanti
Der ydes tre måneders garanti. I garantiperioden tilbyder vi 
vedligeholdelses- og udskiftningsservice. Bemærk venligst følgende 
betingelser.
1. Garantien gælder kun for produkter, der er registreret på VOOPOOs 
eftersalgsservice-hjemmeside.
2. Vi påtager os intet ansvar for skader forårsaget af brugerens 
forsømmelighed eller uheld.
3. Vi er ikke ansvarlige for skader, der opstår under brug, 
vedligeholdelse eller modifikation, som ikke er i overensstemmelse 
med betjeningsvejledningen i manualen.
4. Fejl, der ikke skyldes produktion, samt udseendemæssige 
problemer, er ikke dækket af garantien.
5. Der ydes ikke eftersalgsservice for coilen.

Venlig påmindelse
Lækage fra patron/tank
Der kan være risiko for lækage af e-væske under højt tryk, f.eks. under 
flyrejser. Hold derfor patronen/tanken væk fra andre vigtige genstande.

Håndtering af kondens
Der kan forekomme let kondens på grund af temperaturforskellen 
mellem indendørs og udendørs forhold under brug. Det anbefales at 
tage patronen/tanken ud og ryste den nedad.

Step 1. Fill e-liquid 
Open the lid on the filling port, then fill with e-liquid. 
It is recommended to keep the cartridge two-thirds full.

Step 3. Start using the device 
After keeping it standing for about five minutes, you are free 
to use the device. 
Adjust the airflow with the control toggle to suit your vaping 
preferences for the best experience. 

Step 2. Install the cartridge 
Insert the cartridge filled with e-liquid into the device. 

Steps

Airflow Adjustment: There is an airflow control toggle, and you can 
adjust it according to your vaping habits. 
Indicator Light Instructions: While vaping, the indicator light shows 
the current battery level at the start and finish of each puff. For the rest 
of the time, the light changes between different colors.
Green: 100%–60%
Blue: 60%–30%
Red: Below 30%
Timeout Protection: After continuous inhalation for 8 seconds, the 
device will automatically lock and the blue light will flash five times.
Cartridge Insertion Detection: Green light flashes three times.
Cartridge Not Recognized: Output stops during inhalation, and the 
blue light flashes three times.
Resistance Too Low: Output stops during inhalation, and the yellow 
light flashes three times.

Operation Instructions
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1. Podczas używania urządzenia możesz czasem 
zauważyć skraplającą się ciecz na zewnątrz 
atomizera. Jest to spowodowane fizycznym 
procesem, w którym ciecz ulega atomizacji, a 
następnie skrapla się, tworząc kondensat, co jest 
nieuniknione.
2. W codziennym użytku możesz często używać wilgotnego ręcznika 
papierowego do przetarcia połączenia między urządzeniem a 
atomizerem, aby uniknąć złego kontaktu.
3. Gdy podczas użytkowania wewnątrz urządzenia zostanie znaleziona 
niewielka ilość kondensatu, zalecamy wyjęcie atomizera, odwrócenie 
urządzenia do góry nogami i strząśnięcie go przez kilka sekund.

Konserwacja i czyszczenie

1. W przypadku stosowania produktu z e-liquidami zawierającymi 
nikotynę:
• Nikotyna jest substancją silnie uzależniającą. Żaden inny składnik tego 
produktu nie jest znany jako uzależniający.
• Benzoesan nikotyny [828-490-9] Działa toksycznie po połknięciu. 
Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Dokładnie umyć ręce po użyciu. 
Nie wdychać oparów. W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: Natychmiast 
skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem. W razie 
konieczności zasięgnięcia porady lekarskiej należy pokazać pojemnik lub 
etykietę produktu. Zawartość/pojemnik usuwać w wyznaczone miejsce 
zgodnie z lokalnymi przepisami.
2. Niniejszy produkt nie jest zalecany dla nieletnich, niepalących, kobiet 
w ciąży lub karmiących piersią oraz osób narażonych na choroby serca, 
depresję i astmę.
3. Prosimy trzymać urządzenie z dala od źródeł ciepła, ognia i wody. 
Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i zacienionym środowisku.
4. Prosimy nie upuszczać, nie rzucać ani nie zanurzać urządzenia w 
wodzie.
5. Prosimy wyłączyć lub zablokować urządzenie, aby uniknąć 
przypadkowego uruchomienia podczas przenoszenia.
6. Prosimy o rozsądne używanie urządzenia zgodnie z indywidualną 
sytuacją. W przypadku wystąpienia dyskomfortu prosimy o 
natychmiastowe zaprzestanie używania.

Uwagi

Wyciek z Wkładu
Istnieje możliwość wycieku e-liquidu pod wysokim ciśnieniem podczas 
podróży samolotem. Dlatego prosimy trzymać swoje wkłady z dala od 
innych ważnych przedmiotów.

Postępowanie z Kondensatem
Może wystąpić niewielka kondensacja spowodowana różnicą temperatur 
wewnątrz i na zewnątrz podczas używania urządzenia. Wskazane jest 
wyjęcie wkładu i strząśnięcie go w dół.

Ciepła Podpowiedź

Udzielana jest trzymiesięczna gwarancja. W okresie gwarancyjnym 
zapewniamy usługi serwisowe i wymiany. Prosimy zwrócić uwagę na 
następujące warunki.
1. Dotyczy ona wyłącznie produktów zarejestrowanych na stronie serwisu 
posprzedażowego VOOPOO. (Zeskanuj poniższy kod QR, aby się 
zarejestrować)
2. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane przez 
niedbalstwo użytkownika lub wypadek.
3. Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody powstałe 
podczas użytkowania, konserwacji lub modyfikacji niezgodnych z 
instrukcją obsługi zawartą w manualu.
4. Wady niebędące wynikiem obróbki oraz problemy z wyglądem nie są 
objęte gwarancją.
5. Nie zapewniamy obsługi posprzedażnej dla grzałki.

Gwarancja
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7. Recykling ZSEE: Niniejszego produktu nie należy traktować jako 
odpadów domowych, zamiast tego należy go dostarczyć do punktu 
zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego w celu 
recyklingu.
8. Recykling baterii: Baterii produktu nie należy traktować jako odpadów 
domowych, zamiast tego należy ją dostarczyć do punktu zbierania 
zużytych baterii w celu recyklingu.
9. Zaleca się ładowanie urządzenia za pomocą kabla USB dostarczonego 
przez VOOPOO.
10. W okresie długotrwałego nieużywania urządzenia zaleca się 
regularne ładowanie w celu zapobieżenia rozładowaniu!
11. Okres przechowywania urządzenia powinien mieścić się w granicach 
3 miesięcy. Temperatura otoczenia wynosi od -5°C - 30°C, przy 
wilgotności 25% ± 75% RH. Temperatura pracy e-papierosa: 0°C - 40°C!
12. Po awarii produktu demontaż jest zabroniony!
13. Ładowanie tylko wewnątrz pomieszczeń; prosimy używać ładowarki 
USB z certyfikatem UL, aby uniknąć niebezpieczeństwa pożaru i 
wybuchu!

1. Při používání zařízení se může občas na 
vnějšku atomizéru objevit kondenzace kapaliny. Je 
to způsobeno fyzikálním procesem, při kterém se 
kapalina rozpráší a následně zkondenzuje, což je 
nevyhnutelné.
2. Při každodenním používání můžete často použít vlhký papírový 
ubrousek k otření spoje mezi zařízením a atomizérem, abyste předešli 
špatnému kontaktu.
3. Pokud během používání najdete uvnitř zařízení malé množství 
kondenzátu, doporučujeme vyjmout atomizér, otočit zařízení vzhůru 
nohama a na několik sekund jím protřepat.

Údržba a čištění

Únik kapaliny z podu
Při cestování letadlem může dojít k úniku e-liquidu v důsledku vysokého 
tlaku. Proto udržujte své pody mimo další důležité předměty.

Odstranění kondenzátu
Kvůli rozdílu mezi vnitřní a venkovní teplotou může při používání zařízení 
docházet k mírnému kondenzování. Je vhodné vyjmout pod a protřepat 
jím směrem dolů.

Užitečné rady

Poskytuje se tříměsíční záruka. Během záruční doby poskytneme 
servisní a výměnné služby. Věnujte pozornost následujícím podmínkám.
1. Platí pouze pro produkty registrované na webu VOOPOO pro 
after-sales služby. (Registrace pomocí níže uvedeného QR kódu)
2. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za škody způsobené uživatelovým 
zanedbáním nebo nehodou.
3. Neodpovídáme za jakékoli poškození, ke kterému dojde během 
používání, údržby nebo úprav, které nejsou v souladu s pokyny v 
manuálu.
4. Vady, které nejsou způsobeny zpracováním, a vzhledové problémy 
nejsou součástí záruky.
5. Pro žhavicí hlavy se neposkytuje after-sales servis.

Záruka
1. Při použití produktu s e-liquidy obsahujícími nikotin:
• Nikotin je vysoce návyková látka. Žádné jiné složky tohoto produktu 
nejsou známé jako návykové.
• Nikotin-benzoát [828-490-9] Toxický při požití. Uchovávejte mimo dosah 
dětí. Po manipulaci si důkladně umyjte ruce. Nevdechujte výpary. PŘI 
POŽITÍ: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO 
nebo lékaře. Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek 
produktu. Obsah/obal zlikvidujte na určeném místě v souladu s místními 
předpisy.
2. Tento produkt se nedoporučuje mladistvým, nekuřákům, těhotným 
nebo kojícím ženám ani osobám s rizikem srdečních onemocnění, 
deprese a astmatu.
3. Uchovávejte zařízení mimo teplo, oheň a vodu. Toto zařízení by mělo 
být skladováno v chladném a stinném prostředí.
4. Zařízení nenechávejte padat, neházejte jím ani je neponořujte do vody.
5. Při přenášení zařízení jej vypněte nebo zamkněte, aby nedošlo k 
náhodnému spuštění.
6. Používejte zařízení racionálně podle svého osobního stavu. Pokud se 
objeví nepohodlí, okamžitě přestaňte zařízení používat.
7. Recyklace elektroodpadu: S tímto produktem by se nemělo zacházet 
jako s domovním odpadem, místo toho by měl být odvezen na místo 
sběru pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

8. Recyklace baterií: Baterie produktu by se neměla považovat za 
domovní odpad, místo toho by měla být odvezena na místo sběru 
použitých baterií k recyklaci.
9. Pro nabíjení zařízení se doporučuje použít USB kabel dodávaný 
společností VOOPOO.
10. Během dlouhodobého nepoužívání zařízení se doporučuje pravidelně 
jej nabíjet, aby nedošlo k vybití!
11. Doba skladování zařízení by měla být do 3 měsíců. Teplota okolí by 
se měla pohybovat v rozmezí -5 °C - 30 °C s vlhkostí 25 % ± 75 % RH. 
Provozní teplota elektronické cigarety: 0 °C - 40 °C!
12. Po poruše produktu je zakázáno jej rozebírat!
13. Nabíjení je určeno pouze pro vnitřní prostory, použijte USB nabíječku 
s certifikací UL, abyste předešli nebezpečí požáru a výbuchu!

Poznámky
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 1. أثناء استخدام الجھاز، قد تلاحظ تكثفاً عرضیاً للسائل 
على الجزء الخارجي من الخرطوشة/ الخزان. یحدث 
ھذا بسبب تبخر السائل، وعندما یبرد البخار، یتكثف 

على السطح الخارجي، وھي ظاھرة فیزیائیة شائعة ولا 
مفر منھا. 

 2. خلال الاستخدام الیومي، یمكنك تنظیف منطقة اتصال الجھاز بالخرطوشة/الخزان بشكل 
متكرر باستخدام منادیل مبللة لمنع ضعف التوصیل. 

3. إذا تم العثور على كمیة صغیرة من المكثفات داخل الجھاز أثناء الاستخدام، نوصي 
بإزالة الخرطوشة/ الخزان، وعكس اتجاه الجھاز، وھزه لبضع ثوانٍ.

 1. عند استخدام المنتج مع سوائل الإلكترونیة التي تحتوي على النیكوتین:
• النیكوتین مادة تسبب الإدمان بشدة. لا تعُرف أي مكونات أخرى لھذا المنتج بأنھا تسبب الإدمان.

• بنزوات النیكوتین [828-490-9] سام في حالة البلع. یحُفظ بعیدًا عن متناول الأطفال. اغسل یدیك 
جیدًا بعد التداول. لا تستنشق الأبخرة. في حالة البلع: اتصل فورًا بمركز مكافحة السموم أو الطبیب. إذا 

كانت ھناك حاجة إلى استشارة طبیة، فاحتفظ بعبوة المنتج أو الملصق في متناول الید. تخلص من 
المحتویات/العبوة في المكان المخصص وفقاً للوائح المحلیة.

2. لا ینُصح باستخدام ھذا المنتج للقصَُّر أو غیر المدخنین أو الحوامل أو المرضعات أو الأشخاص 
المعرضین لأمراض القلب أو الاكتئاب أو الربو.

ن في مكان بارد ومظلل. 3. ابتعد بالجھاز عن الحرارة أو النار أو المیاه. یخُزَّ
4. لا ترمِ الجھاز أو تغمره في الماء.

5. قم بإیقاف تشغیل الجھاز أو قفلھ عند حملھ لتجنب التشغیل العرضي.
6. استخدم الجھاز باعتدال وفقاً لحالتك الصحیة. إذا شعرت بعدم الراحة، توقف عن الاستخدام فورًا.

 7. إعادة تدویر الأجھزة الإلكترونیة : لا تتعامل مع ھذا المنتج كنفایات منزلیة. بدلا من ذلك، یجب نقلھ 
إلى مكان التجمیع لإعادة تدویر المعدات الكھربائیة والإلكترونیة.

 8. إعادة تدویر البطاریات : لا تتخلص من البطاریة كنفایات منزلیة. بدلا من ذلك ، ینبغي أن تؤخذ إلى 
مكان جمع البطاریة المستخدمة لإعادة التدویر.

9. ینُصح باستخدام كابل USB المرفق من VOOPOO للشحن.
10. إذا لم یسُتخدم الجھاز لفترة طویلة، قم بشحنھ دوریاً لتجنب تفریغ البطاریة بالكامل.

11. نطاق درجة الحرارة المحیطة: من -5 درجة مئویة إلى 30 درجة مئویة، مع رطوبة %40-%75. 
درجة حرارة تشغیل السجائر الإلكترونیة: من 0 درجة مئویة إلى 40 درجة مئویة.

12. یمُنع فك المنتج في حالة تعطلھ!
13. الشحن مسموح بھ داخل المنازل فقط. استخدم شاحن USB معتمد من UL لتجنب خطر الحریق أو 

الانفجار!

Dimensione

Resistenza

Capacità e-liquid

Intervallo di resistenza
Tensione di carica
Tensione di uscita
Capacità della batteria
Intervallo di potenza

106,2*30,2*21,3 mm

0,6 Ω / 0,8 Ω

4,5 mL (Standard & Versione US) /
2 mL (Versione TPD)  

0,3 - 3,0 Ω 
5 V / 1 A
3,2-4,2 V
2000 mAh (integrata)
5-40 W

Размер

Сопротивление

Емкость для
электронной жидкости

Диапазон сопротивления
Напряжение зарядки
Выходное напряжение
Емкость аккумулятора
Диапазон мощности

106,2*30,2*21,3 мм

0,6 Ом / 0,8 Ом

4,5 мл (стандартная & US версия) /
2 мл (версия TPD)  

0,3 - 3,0 Ом 
5 В / 1 А
3,2-4,2 В
2000 мАч (встроенный)
5-40 Вт


